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buildings, schools and the recreational zone of Riemer Park on

foot or by bike without a necessity of using cars. Such a

solution makes it possible to limit the nuisances of transport as

well as air pollution. The eastern part of this area in the vicinity

of the underground stations also has a strategic car park for

1,134 passenger cars and 15 buses. It is located in a partly

deepened building with a green roof, lavatories, basic services

and cafes which makes it possible to intercept traffic on the city

outskirts and restrict the movement of individual vehicles in

Munich. Those who leave their cars here can use the efficient

public transport in order to reach the centre or any given place

in the city. The district on the area of 560 ha offers places of

work and residence to its permanent residents, public and

commercial objects as well as the recreational zone:

• an exhibition and fair trade zone – the New Munich Trade Fair

Exhibition Centre: one of Germany’s largest complexes of this

kind opened in 1998 and combined with the Congress Centre

(around 90 ha) – was implemented in the northeastern part of

this area3;

• the implementation of the Office and Business Centre

Gewerbegebiet Technologepark Messestadt West & Nordwest

(around 40 ha) proceeds at full speed on the west side of the

central part of the public zone connecting it with the Exhibition

Centre, the Trade Centre and the residential district;

• the central part of this area can boast of the Riem Arcaden

Trade Centre – the third biggest shopping centre in Munich

which opened in 2004; commercial area: 46,500 m², office area:

30,000 m²; 2,600 parking spaces in an underground car park

and two multilevel garages; a cineplex, restaurants, cafes, a

hotel with 250 rooms, 62 apartments exposed southwardly to

the internal public zone of the residential district4;

• residential buildings for 16,000 people with a number of

objects within the accompanying programme, implemented at

four stages in the years 2004-2012 (around 96 ha)5;

• Riemer Park – implemented in 2006, surrounding the district

with its green zone (200 ha) – extends in the east, the south and

the west6;

• the new extensive Riemer Cemetery (13 ha) is situated in the

northwestern part of Riemer Park7.

The New Munich Trade Fair Exhibition Centre with the

Congress Centre, the Riem Arcade Trade Centre, the offices

situated in this zone as well as the public objects, schools,

kindergartens and cr¯ches in the residential zone jointly create

a rich offer of workplaces for 13,800 people (till 2013) meant

mainly for the district dwellers. The Exhibition Centre, the 

Office and Business Centre and the Trade Centre surround an

attractive internal open public space with two large water

reservoirs, greens and a square situated at the entrance 

to Riem Arcaden and the west underground station. The

multifunctional Trade Centre, intersected by passageways

running from this zone (from Willy-Brandt-Platz to Platz der

Menschenrechte) towards the residential complexes and

Riemer Park in the south, separates the area meant for the

housing zone from areas meant for workplaces and the

nuisances of the transport terminus serving the entire district

(Paul-Henri-Spaak-Straße with two safe junctions situated in the

nych, szkół i stre fy re kre acyj nej Rie mer Park bez ko niecz no Êci ko -
rzy sta nia z sa mo cho dów. Ta kie roz wià za nie po zwa la na ogra ni -
cze nie ucià˝ li wo Êci ko mu ni ka cyj nych i zmniej sze nie za nie czysz -
czeƒ po wie trza. We wschod niej cz´ Êci ob sza ru, w sà siedz twie
sta cji me tra zlo ka li zo wa ny zo stał tak ̋ e stra te gicz ny par king
dla 1134 sa mo cho dów oso bo wych i 15 au to bu sów, w cz´ Êcio wo
za gł´ bio nym bu dyn ku z zie lo nym da chem, z sa ni ta ria ta mi, pod -
sta wo wy mi usłu ga mi i ka wiar nia mi, po zwa la jà cy na za trzy ma nie
ru chu na obrze ̋ ach mia sta i ogra ni cze nie ru chu po jaz dów in dy -
wi du al nych w Mo na chium. Po dró˝ ni po zo sta wia jà cy tu swo je sa -
mo cho dy mo gà spraw nym trans por tem pu blicz nym do trzeç
do cen trum lub w do wol ny punkt mia sta. Na ob sza rze 560 ha po -
wsta ła dziel ni ca, ofe ru jà ca miej sca pra cy oraz miesz ka nia dla sta -
łych miesz kaƒ ców, obiek ty pu blicz ne, ko mer cyj ne i stre f´ wy po -
czyn ku i re kre acji: 
• w pół noc no -wschod niej cz´ Êci te re nu po wsta ła stre fa wy sta wo -
wo -tar go wa – Cen trum Wy sta wo we New Mu nich Tra de Fa ir, je -
den z naj wi´k szych w Niem czech ze spo łów tar go wych, otwar ty
w 1998 ro ku, po łà czo ny z Cen trum Kon gre so wym (oko ło 90 ha
te re nu)3;
• po za chod niej stro nie cen tral nej cz´ Êci pu blicz nej stre fy łà czà -
cej go z Cen trum Wy sta wo wym i Cen trum Han dlo wym oraz dziel -
ni ca miesz ka nio wà – w znacz nym stop niu za awan so wa no re ali -
za cj´ Cen trum Biu ro wo -Biz ne so we go Ge wer be ge biet Tech no lo -
gie park Mes se stadt West i Nor dwest (oko ło 40 ha te re nu);
• w cen tral nej cz´ Êci ob sza ru usy tu owa ne zo sta ło Cen trum Han -
dlo we Riem Ar ca den – trze cie co do wiel ko Êci cen trum han dlo -
we w Mo na chium, otwar te w 2004 ro ku; 46 500 m2 po wierzch ni
han dlo wej i 30 000 m2 po wierzch ni biu ro wej; 2600 miejsc par kin -
go wych w par kin gu pod ziem nym i dwóch ga ra ̋ ach wie lo po zio -
mo wych; mul ti ki no, re stau ra cje, ka wiar nie, ho tel z 250 po ko ja -
mi, 62 apar ta men ty eks po no wa ne na po łu dnie w stro n´ we -
wn´trz nej stre fy pu blicz nej dziel ni cy miesz ka nio wej4;
• za bu do wa miesz ka nio wa dla 16 000 miesz kaƒ ców z licz ny mi
obiek ta mi pro gra mu to wa rzy szà ce go za bu do wie miesz ka nio wej,
re ali zo wa na w czte rech eta pach w la tach 2004–2012 (na ob sza -
rze oko ło 96 ha)5;
• od wscho du, po łu dnia i za cho du po wstał Rie mer Park, od da ny
do pu blicz ne go u˝yt ko wa nia w 2006 ro ku, ota cza jà cy dziel ni c´
stre fà zie lo nà o po wierzch ni 200 ha6;
• w pół noc no -za chod niej cz´ Êci Rie mer Par k usy tu owa ny zo stał
ob szer ny no wy cmen tarz Rie mer – 13 ha te re nu7;
Cen trum Wy sta wien ni cze New Mu nich Tra de Fa ir wraz z Cen -
trum Kon gre so wym, Cen trum Han dlo wym Riem Ar ca den oraz
usy tu owa ne w tej stre fie biu ra, a tak ̋ e obiek ty pu blicz ne, szko -
ły, przed szko la i ˝łob ki w stre fie za bu do wy miesz ka nio wej two -
rzà łàcz nie bo ga tà ofer t´ miejsc pra cy – dla 13 800 pra cow ni ków
(do 2013 ro ku), de dy ko wa nà głów nie miesz kaƒ com dziel ni cy.
Cen trum Wy sta wien ni cze, Cen trum Biu ro wo -Biz ne so we i Cen -
trum Han dlo we ota cza jà atrak cyj nà we wn´trz nà otwar tà prze -
strzeƒ pu blicz nà z dwo ma du ̋ y mi zbior ni ka mi wod ny mi, zie lo -
ny mi skwe ra mi i pla cem usy tu owa nym przy wej Êciu do Riem 
Ar ca den i za chod niej sta cji me tra. Wie lo funk cyj ne Cen trum Han -
dlo we prze ci´ te pa sa ̋ a mi prze cho dzà cy mi z tej stre fy (z Wil ly -
-Brandt -Platz na Platz der Men schen rech te) w stro n´ ze spo łów
miesz ka nio wych i po ło ̋ o ne go na po łu dniu Rie mer Par k od dzie -

Messestadt Riem – a new district of Munich – was implemented

in the eastern part of the city, in the distance of seven-eleven

kilometres from its centre, on the grounds of the former Riem

Airport. The last plane took off from here on May 17, 1992. The

urban plan of this district was prepared in accordance with the

rules of “Agenda 21”1 as a concept of a sustainable living

environment in harmony with nature and a sustainable social

environment. The main idea of the concept of this new district in

the city was the integration of its basic functions – residence,

work and relaxation. This assumption is based upon the good

approachability of this area by means of public transport, the

creation of a broad offer of workplaces in the vicinity of places

of residence, the guarantee of indispensable services related 

to work and residence as well as the possibilities of using

recreational facilities and areas2. Two underground stations (U2

and U7) are located in the district centre in the distance of around

1,000 metres from each other. They facilitate pedestrian access

to all the elements of the structure of this complex in a 500-metre

isochrone. The district is serviced by five bus lines which give

convenient approach to workplaces, residential buildings,

schools and the recreational zone. The system of public

pedestrian sequences and bicycle paths enables the inhabitants

to get to work, the shopping centre, churches, other public

No wa dziel ni ca Mes se stadt Riem w Mo na chium po wsta ła we
wschod niej cz´ Êci mia sta, w od le gło Êci 7–11 ki lo me trów od je -
go cen trum, na te re nach daw ne go lot ni ska Riem Air port, skàd
ostat ni sa mo lot od le ciał 17 ma ja 1992 ro ku. Plan urba ni stycz -
ny dziel ni cy zo stał opra co wa ny zgod nie z za sa da mi „Agen -
dy 21”1 – ja ko kon cep cja zrów no wa ̋ o ne go Êro do wi ska ˝y cia
w har mo nii z na tu rà i zrów no wa ̋ o ne go Êro do wi ska spo łecz ne -
go. Głów nà ideà kon cep cji no wej dziel ni cy w mie Êcie by ła in te -
gra cja pod sta wo wych funk cji – za miesz ki wa nia, pra cy i wy po -
czyn ku. Za ło ̋ e nie to opie ra si´ na do brej do st´p no Êci ob sza ru
za po mo cà trans por tu pu blicz ne go, stwo rze niu sze ro kiej ofer ty
miejsc pra cy w po bli ̋ u miej sca za miesz ka nia, za pew nie niu nie -
zb´d nych usług zwià za nych z pra cà i za miesz ki wa niem oraz
mo˝ li wo Êci ko rzy sta nia z urzà dzeƒ i te re nów do wy po czyn ku i re -
kre acji2. W cen trum dziel ni cy zo sta ły zlo ka li zo wa ne dwie sta cje
me tra U2 i U7 w od st´ pie oko ło 1000 m, za pew nia jà ce pie sze
doj Êcie do wszyst kich ele men tów struk tu ry te go ze spo łu w izo -
chro nie 500 m. Dziel ni ca jest ob słu gi wa na do dat ko wo przez pi´ç
li nii au to bu so wych, da jà cych do god ny do jazd do miejsc pra cy,
za bu do wy miesz ka nio wej, szkół i stre fy re kre acyj nej. Sys tem pu -
blicz nych cià gów pie szych i Êcie ̋ ek ro we ro wych po zwa la miesz -
kaƒ com na do tar cie pie szo lub ro we rem do pra cy, na za ku py
do cen trum han dlo we go, ko Êcio łów i in nych bu dyn ków pu blicz -
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Pfarrkirche St. Florian (2004)10 makes an original solution which is

sometimes applied in new urban complexes across the German

cities. The Ecumenical Church Complex consists of two segments:

a slightly bigger Catholic church with a chapel, parish backup

facilities, flats for the priests and a Catholic kindergarten; a

Protestant chapel with parish backup facilities and flats for the

priests.

The social structure of the housing zone is an effect of sustainable

design, too. It is based upon the “Munich Mix” system which

consists in mixing residents with various social and economic

statuses. Flats subsidized in 100%, partly subsidized cooperative

flats and owner-occupied flats offered on the free market, each

making one third of the housing structure, are situated in all the

complexes of buildings. The structure of the flats is mixed as well

– they are meant for families with children, for singles and for elderly

people.

All the buildings were designed in accordance with the idea of

sustainable development so as to guarantee high energy efficiency.

Solutions making it possible to gain renewable energy were

introduced here – for instance, the roofs of the trade fair buildings

rank among the world’s largest surfaces with photovoltaic cells

installed on the top. Most service and residential buildings have

green roofs. All the rainwater is collected in  special containers and

reused for communal purposes and for irrigation.

The new residential district of Messestadt Riem is a concept of

creating a sustainable urban complex with a legible, strong

connection of places of work and residence with the recreational

zone – with nature – by means of spatial, functional and

Eku me nicz ne Cen trum Ko Êciel ne skła da si´ z dwóch seg men -
tów: nie co wi´k sze go ka to lic kie go ko Êcio ła z ka pli cà, za ple -
cza pa ra fial nego, miesz ka ƒ dla ksi´ ̋ y i ka to lic kiego przed szko -
la oraz pro te stanc kiej ka pli cy z za ple czem pa ra fial nym i miesz -
ka nia mi dla ksi´ ̋ y. 
Struk tu ra spo łecz na stre fy za miesz ka nia jest tak ̋ e wy ni kiem
zrów no wa ̋ o ne go pro jek to wa nia. Opar ta jest o sys tem „Mix
Mo na chium” po le ga jà cy na prze mie sza niu miesz kaƒ ców
o zró˝ ni co wa nym sta tu sie spo łecz nym i eko no micz nym. Miesz -
ka nia sub sy dio wa ne w 100%, miesz ka nia spół dziel cze sub sy -
dio wa ne cz´ Êcio wo i miesz ka nia ofe ro wa ne na wol nym ryn ku
(wła sno Êcio we) sta no wià ka˝ de po 1/3 struk tu ry miesz ka nio -
wej i sà usy tu owa ne we wszyst kich ze spo łach za bu do wy. Mie -
szan k´ sta no wi rów nie˝ struk tu ra miesz kaƒ – dla ro dzin z dzieç -
mi, dla osób sa mot nych i dla osób star szych.
Wszyst kie bu dyn ki w ra mach idei zrów no wa ̋ o ne go roz wo ju
zo sta ły za pro jek to wa ne tak, aby za pew niç wy so kà efek tyw -
noÊç ener ge tycz nà. Wpro wa dzo no roz wià za nia po zwa la jà ce
na po zy ski wa nie ener gii od na wial nej – m.in. da chy bu dyn ków
tar go wych to jed na z naj wi´k szych na Êwie cie po wierzch ni
ogniw fo to wol ta icz nych usy tu owa nych na da chach bu dyn ków.
Wi´k szoÊç da chów bu dyn ków usłu go wych i miesz kal nych to
da chy zie lo ne. Wo da opa do wa ze wszyst kich da chów zbie ra -
na jest do spe cjal nych zbior ni ków i wy ko rzy sty wa na po now -
nie do ce lów ko mu nal nych i na wad nia nia te re nów zie lo nych. 
No wa dziel ni ca miesz ka nio wa Mes se stadt Riem to kon cep cja
two rze nia zrów no wa ̋ o ne go ze spo łu urba ni stycz ne go o czy -
tel nym, sil nym po wià za niu miejsc pra cy i za miesz ki wa nia ze
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distance of one kilometre from expressway no. 94 Töginger

Straße and three internal stretches of the terminus: Olof-

Palme-Straße, Willy-Brandt-Straße and De-Gaspen-

Bogen). Vehicular transport within the residential zone 

is based upon a system of access roads which form a

network (200x200 m) of local loops and perpends (100 m)

with allowed passing through the internal “green corridors”

for privileged vehicles and buses (public transport). The

network of public pedestrian sequences and bicycle paths

forms an efficient system of ecological internal transport

connecting all the elements of the functional programme

for this district.

The housing zone was implemented at four stages in the

years 2004-2012. Six complexes of three-five-storey

residential buildings (200-250 m x 400 m) are separated

by means of “green corridors” which connect residential

buildings with the central zone in the north and Riemer

Park in the south. The widest corridor, situated on the axis

of the abovementioned public squares (Willy-Brandt-Platz

and Platz der Menschenrechte), opens attractive views 

of the outlines of Alpine peaks in the distance with 

a 100-metre-wide meadow. The greenery, which makes 

a significant component of this high-quality housing

environment, is 17 m² of green public areas per inhabitant

and 15 m² of private and commonly used semipublic

greenery within complexes of buildings, connected by a

system of openings and “green paths” with public “green

corridors”, per inhabitant. They include a well-thought-out

system of attractive playgrounds for children from various

age groups which form a “game belt” connecting places

of residence with Riemer Park. In spite of the high intensity

of development, the entire district, including residential

buildings bound with Riemer Park, is filled with greenery

which results from the idea of the sustainable development

of this part of the city.

The housing zone is equipped with the rich infrastructure

of additional facilities and functions which guarantee

convenient access to the indispensable elements of the

service programme. Two schools – a vocational school

(real estate, banking, law) and a municipal special school

– are situated on the east side on the edge of the housing

zone in direct contact with the open areas of Riemer 

Park. Three elementary and middle schools8 are located

between the housing zone and the park – their recreational

and sports grounds open towards the park greenery.

Seventeen cr¯ches and kindergartens are situated in 

the internal green courtyards within the complexes of

residential buildings and at the meeting point with the park

in the south. Owing to such a location, comfort, safety and

a direct connection with the places of residence as well as

the green and recreational areas are guaranteed.

Additional social infrastructure for the inhabitants is formed

by such objects as the Family Centre, the Care Centre, the

Support Centre, the Centre for Children and Adolescents9,

the Service Centre for Elderly People or the Community

Centre. The ecumenical complex of sacral objects

la ob szar prze zna czo ny na stre f´ za miesz ka nia od te re nów prze zna -
czo nych na miej sca pra cy oraz ucià˝ li wo Êci ob słu gu jà cej ca łà dziel -
ni c´ p´ tli ko mu ni ka cyj nej (Paul -Hen ri -Spa ak -Straße po łà czo na dwo -
ma bez ko li zyj ny mi w´ zła mi usy tu owa ny mi w od le gło Êci 1 km do dro -
gi szyb kiej nr 94 Tögin ger Straße oraz trzy we wn´trz ne od cin ki p´ tli:
Olaf -Pal me -Straße, Wil ly -Brandt -Al lee i De -Ga spen -Bo gen). Ko mu -
ni ka cja ko ło wa we wnàtrz stre fy miesz ka nio wej opar ta jest na sys te -
mie dróg do jaz do wych, two rzà cych siat k´ (200 x 200 m) lo kal nych
p´ tli i si´ ga czy (100 m) z do pusz cze niem prze jaz dów przez we -
wn´trz ne „zie lo ne ko ry ta rze” dla po jaz dów uprzy wi le jo wa nych i au -
to bu sów (trans por tu pu blicz ne go). Sieç pu blicz nych cià gów pie -
szych i Êcie ̋ ek ro we ro wych two rzy spraw ny sys tem eko lo gicz nej
ko mu ni ka cji we wn´trz nej, łà czà cej wszyst kie ele men ty pro gra mu
funk cjo nal ne go dziel ni cy.
Stre fa za miesz ki wa nia re ali zo wa na by ła w czte rech eta pach w la -
tach 2004–2012. SzeÊç ze spo łów za bu do wy miesz ka nio wej trzy -
do pi´ cio kon dy gna cyjnej (o wy mia rach 200–250 m x 400 m) roz dzie -
lo nych jest „zie lo ny mi ko ry ta rza mi” łà czà cy mi bu dyn ki miesz kal ne
ze stre fà cen trum na pół no cy i Rie mer Par k na po łu dniu. Naj szer szy
z nich, usy tu owa ny na osi wspo mnia nych pu blicz nych pla ców (Wil -
ly -Brandt -Paltz oraz Platz der Men schen rech te) otwie ra roz le głà,
100-me tro wej sze ro ko Êci łà kà, atrak cyj ne wi do ki na za ry sy uka zu jà -
cych si´ w od da li szczy tów Alp. Sta no wià ca istot ny skład nik wy so -
kie go stan dar du ja ko Êci Êro do wi ska za miesz ka nia zie leƒ to 17 m2

pu blicz nych te re nów zie lo nych na 1 miesz kaƒ ca oraz 15 m2 na
1 miesz kaƒ ca zie le ni pry wat nej i wspól nie u˝yt ko wa nej zie le ni pół -
pu blicz nej we wnàtrz ze spo łów za bu do wy, łà czà cych si´ sys te mem
otwarç i „Êcie ̋ ek zie lo nych” z pu blicz ny mi „zie lo ny mi ko ry ta rza mi”.
To wa rzy szy im prze my Êla ny sys tem atrak cyj nych te re no wych urzà -
dzeƒ do gier i za baw dzie ci z ró˝ nych grup wie ko wych, two rzà cy sieç
„ta Êmy gry” łà czà cà miesz ka nia z Rie mer Par k. W ca łej dziel ni cy po -
mi mo du ̋ ej in ten syw no Êci za bu do wy od czu wa si´ sil ne na sy ce nie
zie le nià, w tym w zwià za nej bez po Êred nio z Rie mer Park za bu do wà
miesz ka nio wà, co wy ni ka z idei zrów no wa ̋ o ne go roz wo ju tej cz´ Êci
mia sta.
Stre fa miesz ka nio wa wy po sa ̋ o na jest w bo ga tà in fra struk tu r´ urzà -
dzeƒ i funk cji to wa rzy szà cych, za pew nia jà cych do god nà do st´p -
noÊç do nie zb´d nych do ˝y cia ele men tów pro gra mu usłu go we go.
Po wschod niej stro nie na obrze ̋ u stre fy miesz ka nio wej, w bez po -
Êred nim kon tak cie z te re na mi otwar ty mi Rie mer Par k usy tu owa ne sà
szko ły: szko ła za wo do wa (nie ru cho mo Êci, ban ko wo Êci, pra wa) i miej -
ska szko ła spe cjal na. Po mi´ dzy stre fà za bu do wy miesz ka nio wej
i par kiem usy tu owa ne zo sta ły trzy szko ły pod sta wo we i gim na zjal -
ne8 – te re ny re kre acyj ne i spor to we szkół otwie ra jà si´ w stro n´ zie -
le ni par ku.
W we wn´trz nych zie lo nych dzie dziƒ cach ze spo łów za bu do wy miesz -
ka nio wej oraz na sty ku z par kiem po stro nie po łu dnio wej usy tu owa -
no 17 ̋ łob ków i przed szko li. Dzi´ ki ta kiej lo ka li za cji za pew nio no kom -
fort i bez pie czeƒ stwo, bez po Êred nie po wià za nie z miej scem za miesz -
ka nia oraz te re na mi zie le ni i re kre acji.
Spo łecz nà in fra struk tu r´ dla miesz kaƒ ców two rzà do dat ko wo ta kie
obiek ty jak: Cen trum Ro dzin, Cen trum Opie ki, Cen trum Wspar cia,
Cen trum Dzie ci i Mło dzie ̋ y9, Cen trum Usłu go we dla Osób Star szych,
Dom Kul tu ry. Ory gi nal nym roz wià za niem, co raz cz´ Êciej spo ty ka nym
w no wych ze spo łach urba ni stycz nych nie miec kich miast, jest tu eku -
me nicz ny ze spół obiek tów sa kral nych Pfar r kir che St. Flo rian (2004)10.

il. 1. Mo na chium, Mes se stadt Riem – Riem Ar ca den: wi dok od stro ny po łu dnio wej na głów nà osie dlo wà prze strzeƒ pu blicz nà / Munich, Messestadt  Riem – Riem Arcaden:
view of the main housing estate public space from the south



il. 2. Mo na chium, Mes se stadt Riem – Platz der Men schen rech te – eku me nicz -
ny ze spół obiek tów sa kral nych Pfar r kir che St. Flo rian / Munich, Messestadt
Riem – Platz der Menschenrechte – ecumenical complex of sacral objects
Pfarrkirche St. Florian

il. 3. Mo na chium, Mes se stadt Riem – głów na pu blicz na prze strzeƒ „zie lo na” we wnàtrz
ze spo łu miesz ka nio we go, je den z sze Êciu „zie lo nych ko ry ta rzy” na osi Platz der Men -
schen rech te / Munich, Messestadt  Riem – main “green” public space within a residential
complex, one of six “green corridors” on the axis of Platz der Menschenrechte

il. 4. Mo na chium, Mes se stadt Riem – ko lej ny „zie lo ny ko ry tarz” w za bu do wie miesz ka nio wej z „ta Êmà gry” dla dzie ci / Munich, Messestadt  Riem – another ”green corridor” 
in the housing zone with the „game belt” meant for children

il. 5. Mo na chium, Mes se stadt Riem – ulicz ka w za bu do wie miesz ka nio wej /
Munich, Messestadt  Riem – alley in the housing zone

il. 6. Mo na chium, Mes se stadt Riem – przy kład re la cji miesz ka nie–na tu ra / Munich,
Messestadt  Riem – example of the residence-nature relation
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compositional links. The human scale of the buildings and the

space they define, a rich programme of the facilities and

objects of social and service infrastructure conveniently

connected with residential complexes and buildings, the

housing zone filled with greenery – all these determine the

high quality of this housing environment to a considerable

extent. The limited traffic of individual vehicles across this

district for the sake of pedestrian and cycling movement within

the complex as well as public transport in contacts with the

city helps to solidify desirable attitudes and behaviours. Such

solutions combined with some ecological actions for energy

gaining and saving make it possible to restrict the degree of

an unfavourable impact of investments on the environment.

A sustainable social structure, attention to all the residents’

comfort of living, special concern for the needs of families and

children enable us to affirm that Messestadt Riem is a friendly

space – a livable place.

ENDNOTES:
1 http://www.agenda21.waw.pl “Agenda 21 is a programme of actions
presented and accepted in June 1992 at the biggest conference in the
history of the UN – United Nations Conference on Environment and
Development (UNCD). Its culminating part was the so-called Earth Peak
which … led to the acceptance of … the final documents … (e.g.) the Rio
Declaration and Agenda 21” – “The Rio Declaration… the principles
defining the countries’ rights and duties in their pursuit of the constant
development of mankind and the guarantee of good living conditions. The
signatories, including Poland, claim that the only way of achieving long-
lasting economic growth is the preservation and protection of natural
resources”. “Agenda 21 includes elementary recommendations
concerning the protection and formation of man’s living environment and
draws attention to a series of its social and economic conditions, the
protection and rational exploitation of natural resources for the sake of
durable and sustainable development”.
2 http://www.plan4-21.com Assessment of the sustainable development
of the fair trade town of Riem.
“The development of the district of Messestadt Riem situated on the
grounds of the former airport in Munich was a carefully planned work
awarded by numerous international and German assemblies. The
honourable mentions for the holistic concept of Messestadt Riem include
an award at the 17th international conference “Making Cities Livable”
(Freiburg 1995) and at the world conference on settlement Habitat II
(Istanbul 1996) for outstanding quality in the domain of free space,
neighbourly relations and metropolitan character”.
3 Architects: PGM – Munich, Hous Jakob – Munich.
4 Architects: Lützow 7, Berlin; Nordspange; Allmann-Sattler-Wappner,
Munich.
5 Architects: Reiner – Weber – Hammer; Valentien + Valentien and Bilinger.
6 Riemer Park was designed by the French landscape architect Gilles
Vexlard in 1995.
7 Landscape architects: Axel and Ursula Lhor Hohrein; buildings designed
by Arch. Stephan Köppel.
8 Architects: Mahler, Gunster, Lisa – Stuttgart; Landscape architects:
Stötzer + Neher, Sindelfingen, Teutsch + Partner, Munich.
9 This building, situated at the meeting point of Riemer Park and the
residential buildings, open to the recreational areas, consists of three
zones – a part for children, a part for adolescents and a multipurpose part
with a café and a mediatheque; Architect: Schneider – Schumacher,
Frankfurt; Landscape architect: Prechter, Stuttgart.
10 Architect: Florian Nagler, Munich; Landscape architect: Real Green,
Munich; see also St. Maria Magdalena’s Ecumenical Church in Freiburg
(2002–2004) – Gyurkovich J., Sacral Architecture – Contemporary
Tendencies in Western Church, [in:] Space and Form ’12, Szczecin 2009,
p. 171–184.

INTERNET SOURCES:

http://www.messestadt-riem.info/index.html
http://www.riem-arcaden.de
http://www.muenchen.de/rathaus/Stadtverwaltung/Referat-fur-
Stadtplanung-und-Bauordnung/Projekte/Messestadt-Riem/Evaluierung-
Messestadt-Riem-.html (www.mr_ergebnisband)
http://www.plan4-21.com
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stre fà wy po czyn ku i re kre acji – z na tu rà, po przez roz wià za nia prze -
strzen ne, funk cjo nal ne i kom po zy cyj ne. Hu ma ni stycz na ska la za -
bu do wy i de fi nio wa nej przez nià prze strze ni, bo ga ty pro gram urzà -
dzeƒ i obiek tów in fra struk tu ry spo łecz nej i usłu go wej, do god nie po -
wià za nej z ze spo ła mi i bu dyn ka mi miesz kal ny mi, na sy ce nie stre fy
miesz ka nio wej zie le nià – w istot nym stop niu de cy du je o uzy ska niu
wy so kiej ja ko Êci Êro do wi ska za miesz ka nia. Ogra ni cze nie ru chu 
po jaz dów in dy wi du al nych na te re nie dziel ni cy na rzecz ru chu pie -
sze go i ro we ro we go we wnàtrz ze spo łu i trans por tu pu blicz ne go
w kon tak tach z mia stem sprzy ja utrwa la niu si´ po ̋ à da nych za cho -
waƒ. Te roz wià za nia w po łà cze niu z pro eko lo gicz ny mi dzia ła nia mi
na rzecz po zy ski wa nia i ochro ny ener gii po zwa la jà na ogra ni cze -
nie stop nia nie ko rzyst ne go od dzia ły wa nia in we sty cji na Êro do wi -
sko. Zrów no wa ̋ o na struk tu ra spo łecz na, dba łoÊç o wy go d´ i kom -
fort ˝y cia wszyst kich miesz kaƒ ców, szcze gól na tro ska o po trze by
ro dzin i dzie ci po zwa la stwier dziç, ̋ e Mes se stadt Riem to przy ja zna
prze strzeƒ – miej sce do ˝y cia.

PRZYPISY:
1 http://www.agen da 21.waw.pl „Agen da 21 to pro gram dzia łaƒ, któ ry zo stał za pre zen to wa ny
i przy j´ ty w czerw cu 1992 ro ku na naj wi´k szej kon fe ren cji w hi sto rii Na ro dów Zjed no czo nych,
po Êwi´ co nej pro ble mom Êro do wi ska i roz wo ju (Uni ted Na tions Con fe ren ce on Envi ron ment and
De ve lop ment, UNCD). Kul mi na cyj nà cz´ Êcià Kon fe ren cji był tzw. Szczyt Zie mi któ ry… do pro -
wa dził do przy j´ cia… do ku men tów koƒ co wych… (m.in.) De kla ra cja z Rio i Agen da 21”… „De -
kla ra cji z Rio – … za sa dy okre Êla jà ce pra wa i obo wiàz ki paƒstw w ich dà ̋ e niu do trwa łe go roz -
wo ju ludz ko Êci i za pew nie niu jej do brych wa run ków ̋ y cia. Sy gna ta riu sze De kla ra cji – w tym tak -
˝e Pol ska – stwier dza jà, ˝e je dy nà dro gà osià gni´ cia dłu go trwa łe go wzro stu go spo dar cze go
jest za cho wa nie i ochro na za so bów przy ro dy…”. Agen da 21 za wie ra pod sta wo we za le ce nia
do ty czà ce ochro ny i kształ to wa nia Êro do wi ska ̋ y cia czło wie ka, zwra ca jàc uwa g´ na sze reg je -
go uwa run ko waƒ spo łecz nych i eko no micz nych oraz ochro n´ za so bów na tu ral nych, a tak ̋ e
ra cjo nal ne go spo da ro wa nie ni mi w ce lu za pew nie nia trwa łe go i zrów no wa ̋ o ne go roz wo ju”.
2 http://www.pla n4 -21.com Oce na zrów no wa ̋ o ne go roz wo ju mia sta tar go we go Riem.
„Roz wój dziel ni cy Mes se stadt Riem po ło ̋ o nej na te re nie by łe go lot ni ska mo na chij skie go od po -
czàt ku by ło do kład nie za pla no wa nym, wy ró˝ nio nym przez wie le mi´ dzy na ro do wych i kra jo wych
gre miów dzie łem pla ni stycz nym. Do wy ró˝ nieƒ za ca ło Êcio wà kon cep cj´ Mes se stadt Riem na -
le ̋ y np. na gro da uzy ska na na 17. mi´ dzy na ro do wej kon fe ren cji „Ma king Ci ties Li va ble” (Fre -
iburg 1995) lub na Êwia to wej kon fe ren cji osad nic twa Ha bi tat II (Stam buł 1996) za wy jàt ko wà ja -
koÊç w dzie dzi nie wol nej prze strze ni, sà siedz twa i wiel ko miej sko Êci”.
3 Ar chi tek ci: PGM – Mo na chium, Ho us Ja kob – Mo na chium.
4 Ar chi tek ci: Lützow 7, Ber lin; Nord span ge; Al l mann -Sat tler -Wap p ner, Mo na chium.
5 Ar chi tek ci: Re iner – We ber – Ham mer; Va len tien + Va len tien and Bi lin ger.
6 Rie mer Park za pro jek to wał fran cu ski ar chi tekt kra jo bra zu Gil les Ve xlard w 1995. 
7 Ar chi tek ci kra jo bra zu: Axel i Ur su la Lhor Hoh re in; pro jek ty bu dyn ków ar chi tekt: Ste phan Köppel.
8 Ar chi tek ci: Mah ler, Gun ster, Li sa – Stut t gart; ar chi tek ci kra jo bra zu: Stötzer + Ne her, Sin del fin -
gen, Teutsch + Part ner, Mo na chium.
9 Bu dy nek usy tu owa ny na sty ku Rie mer Park i za bu do wy miesz ka nio wej, otwar ty na te re ny re -
kre acji skła da si´ z trzech stref – dla dzie ci, mło dzie ̋ y i cz´ Êci wie lo funk cyj nej z ka wiar nià i me -
dia te kà; ar chi tekt: Schne ider – Schu ma cher, Frank furt; ar chi tekt kra jo bra zu: Pi smo Prech ter,
Stut t gart.
10 Ar chi tekt: Flo rian Na gler, Mo na chium; ar chi tekt kra jo bra zu: Re al Gre en, Mo na chium; zo bacz
tak ̋ e ko Êciół eku me nicz ny pw. Êw. Ma rii Mag da le ny we Fre ibur gu (2002–2004) – Gy ur ko vich
J., Ar chi tek tu ra sa kral na – współ cze sne ten den cje w ko Êcie le za chod nim / Sa cral Ar chi tec tu -
re – Con tem po ra ry Ten de an ces in We stern Chu rch, [w:] Prze strzeƒ i For ma ‘12, Szcze cin 2009,
s. 171–184.
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